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Helen Dickson

En storm av følelser

Oversatt av Ann Mari Thorhus


Kjære leser!

Ewen Tremain er den yngre broren til Simon Tremain, helten i en av mine tidligere bøker. Han ble tvunget til å flykte fra Skottland etter slaget ved Culloden. Denne boken tar opp tråden tjue år etter slaget.



Etter åtte år som slave i Nord-Afrika, vender Ewen Tremain tilbake til sivilisasjonen for å skape seg et nytt liv. Men han forfølges av en vakker kvinnes svik og den grufulle behandlingen han fikk av sine fangevoktere. Først da han møter Alice Frobisher, begynner han å føle at lykken kan smile til ham igjen. Men Alice prøver å komme over en katastrofal forlovelse som tvang henne til å forlate Paris for å unnslippe flere skandaler, så hun har selv sitt å stri med.



Både Ewen og Alice er fulle av følelsesmessige konflikter som må løses, før de kan komme seirende ut av kampen for kjærligheten.



Helen




Prolog

1746, etter slaget ved Culloden

Prins Karl Edvard Stuart var kommet til Skottland for å gjøre krav på sin fars trone og gjenopprette Stuart-monarkiet. Den vakre, unge mannen hadde hodet fullt av store, revolusjonære ideer og tanker, ideer som drev ham til å omgås folk som ville snu en revolusjon til et blodbad på slagmarken ved Culloden.

Han hadde slått regjeringsstyrkene ved Prestonpans, men jakobittenes tropper ble meiet ned på Culloden Moor. Prins Karl ble flyktning og rømte for livet. Han overlot dem som hadde støttet ham, til fiendens brutale hevn. Og hevnen var virkelig brutal. Regjeringens soldater gjennomsøkte hus og hjem på jakt etter jakobitter. Noen ble drevet opp i åsene, andre ble fanget kjapt og stukket ned med bajonetter, hengt eller brent levende i husene sine. Kvinner, barn og gamle var ikke noe unntak. Det ble ikke vist noen nåde.

Ved Rosslea, der Iain Frobishers slekt hadde holdt til i generasjoner, flyktet tjenerne som fryktet for seg selv og sine familier. Mary Frobisher ble etterlatt alene med sin tolv år gamle sønn William og sin datter Alice, som bare var en måned gammel. To av sønnene hennes var drept ved Culloden, og hennes mann, Iain Frobisher, var fange hos engelskmennene.

Huset lå på en høyde med utsikt over landsbyen nedenfor. Da kvelden kom, ble det bevegelse i dalen. Blant hyttene gikk menn med skarlagensrøde frakker. De kom med fakler for å brenne og drepe. Mary hørte skudd fra musketter og skrik fra beboerne. Snart ville turen komme til Rosslea.

Mary var forberedt. Hun samlet det som var igjen av familien sin, og de få eiendelene hun kunne bære, penger og juveler var sydd inn i kappen, og så forsvant hun inn mellom trærne.

Da mørket la seg over landet, slo flammene opp fra Rosslea mot himmelen. Det var et ildsprutende inferno som åt opp alle husets skatter og lyste opp vidt omkring. Mary svelget gråten og snudde seg bort. Hun kunne ikke vise seg svak nå. Nummen av sjokk og redsel, med Alice pakket inn i et pledd i armene, og William ved siden av seg, fulgte hun kvegdrivernes stier over grensen. Hun var godt kjent i området, siden hun hadde levd her hele sitt liv, og hun klarte å ta seg til vestkysten, der hun fikk tatt seg videre til Irland. Derfra tok hun båt til Frankrike og sluttet seg til andre som hadde flyktet fra forfølgelsene etter Culloden.

Det var i Paris hun fikk høre at mannen hennes var død. Nå sørget hun over tre slektninger, men hun klarte å skape et liv for dem som var igjen.

*

Ti år senere, et sted på kysten av Nord-Afrika

Løytnant Ewen Tremain var ikke sikker på om det var krafsingen fra en rotte som hadde vekket ham. En svak og uregelmessig lyd som bare kunne høres i nattens stillhet. Den kom fra et sted i bolverket av eik som skilte lugarene fra den smale korridoren i Hans Majestets skip Defiance. Det var knapt mer enn en svak lyd av bølger mot skroget. Eller kunne det være plaskingen av årer? Sikkert ikke. Det måtte være en rotte som hadde vekket ham. Han slappet av igjen med et lite sukk. Det var tåpelig at en slik liten ting skulle ha vekket ham opp av søvnen og gjort ham så anspent og lys våken. Det måtte være nervene som spilte ham et puss. Eller kanskje det var skipet som hadde skylden, det hadde ligget stille i fire dager.

Han kastet urolig på seg, men var ute av stand til å sovne igjen. Langsomt begynte han å føle seg riktig ille til mote i den lille lugaren. En følelse av hastverk og uro som nesten var til å ta og føle på. Den kom nærmere for å stå ved siden av ham, hviske og insistere for å vekke den trette hjernen hans helt opp.

Han rullet seg ut av køyen, fikk på seg klærne og gikk opp på dekk. Det var tomt, bortsett fra vakten som holdt øye med eventuelle piratskip. Han stilte seg ved rekken og stirret ut i mørket. Havtåken lå som et slør over skipet. Natten og den tunge stillheten syntes å komme nærmere og puste truende over det isolerte skipet. Det var noe der ute som kalte ordløst på oppmerksomheten. Ewens trette hjerne kastet av seg letargien og ble klar og våken.

Og plutselig, for første gang på flere dager, blåste det opp. En svak bris som sukket og hvisket i riggen og seilene. En rødøyd kaptein Milton dukket opp ved siden av ham og gned seg over skjeggstubbene. «Vinden tiltar, mr Tremain. Når daggryet kommer, er vi på vei.»

Ewen var taus, han anstrengte seg for å lytte. Plaskingen fra årer ble tydeligere. Og brått dukket en mørk og truende form ut av tåken, tett fulgt av et annet skip, rodd av galeislaver. Flagget på stormasten ble tydelig. En hodeskalle på svart bakgrunn. Dette mystiske skipet hadde ikke vennlige hensikter, det var klart. Ewen stirret, grepet av en kvalmende forutanelse om katastrofe. Det var en ond skjebne som hadde sendt de to store skipene som nå kom ut av tåken for å true dem.

Hvis det ikke skjedde noe uventet, var det lite sannsynlig at de kom seg unna. Det var en nifs tanke å bli fanget av muslimske pirater fra Barbar-kysten. De behandlet sine fanger med nådeløs grusomhet. Eller de kunne dø i fryktelige omstendigheter, altfor grufulle til å tenke på.

Sommeren 1756 var Ewen Tremain med kaptein Milton og mannskapet på Defiance på vei tilbake til England fra Vest-Afrika da de ble fanget av pirater fra Barbar-kysten og brakt i lenker til det store slavemarkedet i Sale i Marokko. Han ble undersøkt og håndtert, før han ble solgt på auksjon til høystbydende, en tyrannisk bror av sultanen. Ewen var ressurssterk, motstandsdyktig og oppvakt, og han ble snart valgt ut til å få spesialbehandling. Som sin herres personlige slave ble han vitne til den barbariske prakten i det marokkanske hoff. Han drømte om sitt hjem og sin familie og om friheten, mens han samtidig så daglige redsler.

Da hans herre var borte fra palasset i seks uker, ble livet hans forandret til det verre. Han ble betatt av en maurisk pike, Etta. Hun var grusom og vill, lidenskapelig og vakker, med tigeraktige, grønne øyne. Pyntet med gull og perler, og hans herres yndlingskonkubine. Det ble hvisket om at mer enn én muskuløs og vakker slave hadde kommet til henne om natten gjennom en hemmelig dør for å tilfredsstille hennes seksuelle appetitt. Senere ble likene deres funnet skyllet opp på stranden.

Ewen var vakker og viril, han kunne ikke se noen utvei fra fangenskapet, annet enn graven. Og han kunne ikke motstå Etta. Hun tvinnet slanke armer om halsen på ham og brukte alle sine heksekunster for å fange ham. Dermed gjorde hun ham til sin villige og føyelige slave. De hemmelige møtene innebar stor risiko, men elskoven var full av lidenskap. Hun var som et lys i Ewens mørke og triste tilværelse. Han opplevde en slags lykke i hennes armer, denne utro konkubinen som hadde fortryllet ham. Han fant glemsel i kroppen hennes.

Ewen var en ridderlig og ærlig mann, men senere kom han til å innse at han var litt for naiv av seg. Dermed var det vanskelig for ham å oppfatte falskheten bak de myke smilene og de milde ordene fra denne eksotiske kvinnen. Han trodde at Etta elsket ham, hun kunne male som en katt og overbevise ham om hva som helst. Han kunne ikke et øyeblikk ha gjettet bedraget som lå bak. Da hans herre kom tilbake til palasset og sendte bud på Etta, gikk hun villig til ham, glad for å være tilbake i sin stilling som yndlingskonkubine. Ewen hadde ikke noe tak på hennes følelser eller hjerte. Smilene og den varme stemmen hennes skjulte ikke det harde, beregnende blikket, eller sviket da hun anga Ewen til sin herre. Hun påsto at han hadde forfulgt henne, selv om hun avviste ham.

Ewen så hva hun gjorde. Han hørte henne anklage ham, der han ventet med øynene blindet av tårer. Da han rettet seg opp, var tårene borte. I stedet kom et vilt raseri overfor hans egen svakhet.

Og slik dømte hun ham.

Han fikk hundre piskeslag. Hvis han overlevde, ville han havne i galeien, lenket til en åre for resten av livet.

Ewen hadde trodd at han var uovervinnelig. Men hvilken mann av kjøtt og blod kunne tenke seg å motstå disse barbarene? Først hadde han håpet mot all fornuft at han ville komme seg ut av dette frisk og i god behold. Men nå innså han at det ikke ville skje noen mirakler. Inntil galeien ble senket av et britisk krigsskip utenfor kysten av Spania.

Ewen kunne nesten ikke fatte sitt hell, da åren han hadde vært lenket til i to år, knakk og frigjorde ham. Han ble skyllet i land, sammen med en annen overlevende. Ungdommen Amir hadde sittet ved den samme åren i et år. Han lå ved siden av Ewen i sanden, sammenkrøpet, slik et barn ligger i morens liv. Han så liten, hjelpeløs og sårbar ut. Ewen syntes synd på den triste og ensomme unggutten. Han var godhjertet, og hjertet hans verket for gutten som det hadde gjort for mange andre. Han ville holde ham, slik han aldri hadde holdt et barn. Det var en ny følelse for ham.

Der han lå i den våte sanden, lukket han øynene og ba til Gud med all sin inderlighet om at de begge ville overleve. Langsomt begynte kreftene å vende tilbake til ham. Det fikk ham til å føle fred og besluttsomhet, og han reiste seg for å se til Amir. Gutten rørte på seg, og de støttet hverandre innover i landet.

Under mange dagers marsj gjennom vanskelig terreng ble Ewen hele tiden avledet fra omgivelsene. Tankene hans kretset om Etta. Han syntes han så henne komme ut av tåken, med sitt svikefulle smil og katteaktige øyne fulle av falskhet. Det strammet til i strupen, av smerte og sinne. Tårene sved i øynene, og han var matt og sliten. Til tider led han så voldsomt at han bare ville legge seg ned og vente på døden. Det var bare Amir og selvoppholdelsesdriften som drev ham videre.

Håpet om å få se familien igjen var også sterkt nok til å hjelpe ham gjennom flerfoldige prøvelser. Reisen fra Marokko til de høye fjellene i Spania, og så tilflukten i et kloster som en reisende hadde fortalt dem om, var som et Golgata for Ewen.

Når Amir snublet og falt, hjalp han ham opp igjen. «Kom, Amir. Du må være sterk», ivret han, selv om hans egne krefter holdt på å ta slutt. «Det kan ikke være langt til klosteret nå.»

Og akkurat da, som for å understreke ordene hans, hørte de den svake lyden av en klokke som ringte gjennom luften. Ewen sukket lettet. «Det er klokken for den reisende som er kommet på villspor. Vi er på rett vei!»

Endelig fikk de øye på klosteret, hvor mannen hadde fortalt dem at alle former for tro og religion var velkomne. Månen lyste på en skyfri himmel, det kalde lyset strømmet ned over de lave bygningene med sine tykke vegger, der de lå ved foten av det smale passet. Et firkantet tårn sto over dem, og veien gikk gjennom en steinbue inn i det gamle klosteret.

Fra et sted innenfor veggene hørtes lyden av religiøs sang. Det var så uventet og så ukjent at Ewen stanset brått for å lytte. Og et svakt håp tentes i ham.

Han ville tro at det måtte være Guds svar på bønnene hans. Nå var han kommet til grensen for det han kunne utholde. Ute av stand til å ta et skritt til, sank han ned på kne. Han så dempet lys fra lanterner som beveget seg til og fra, båret av menneskehender. For en utmattet mann betydde lysene liv, varme og håp.
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